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OCOBJIMBOCTI AHI'JIIACHKOI CIIEJIEOJIOTTYHOI
MMPO®ECIHHOI JIEKCUKHA

Opunnriero npodeciiinoi Jexkcuku € npodecionanizmu. [Ipodecionanizmamu
(pO3MOBHUMH TEpMiHaMHM) Ha3WBalOTh Heo(iliiiHi, aje 3arajJbHONPUNHHATI
(daxiBIIMM TaHOI Tally31 3arajJbHOBXKHUBAHI CHEIllajibHI PO3MOBHI clioBa [2]. 3a ix
JIOTIOMOTOI0 Ha3WBAIOTh CHEIIaIbHI MOHATTS, MPUPOJHI 00'€KTH 1 SBHINA, BUIU
CIIOPSDKEHHSI Ta 1X YacTHMHHU, BJACTUBOCTI TIpeAMETIB 1 T. . biiabmricts
npodecioHai3MIB BKUBAETHCS TUIBKHU B IEBHOMY IpOo(deciiHOMY KOJIl i HEB1AOMI

B 3aTAJIBHOMY B)KUTKY.
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[Tepmioro o3Hakow nMpodecioHani3MiB € IXHIH HE Y3aKOHEHUM CTaTyc, TOOTO
HEODIIIMHICTh BXXMBAHHS, TOAI SIK TEPMIHM HABMaKd BIAPI3HAIOTHCA OQILIHHO
BCTAHOBJICHUM, Y3aKOHEHHUM XapaKTepoOM BXKMBAHHSI HE TIUIBKH Yy cdepi
¢dbyHkIionyBaHHs, ane ¥ y cdepi Pikcamii. Jpyroro o3Hakow, IO BIAPI3HSIE
npodecioHali3MH  BiJ TEPMIiHIB, € CTWJIICTUYHA MapKOBAHICTh (PO3MOBHUM
xapakTtep) npodecionanizmiB. Tpers cyTTeBa o3HaKa npodecioHa i3MiB MOJISITae B
HAsSBHICTh Y HUX €MOIITHO-EKCIIPECHBHOTO 3a0apBIICHHS.

HactynHoro XapakTepHOIO pucoi0 MpodecioHani3MIB BUCTyMHae iX OUIbII
Bucoka nudepenmiamnis [1]. Lle BupakaeTbcs B J€TaJbHOMY PO3MOJLUI YAaCTHH
00'€eKTHMBHOI pEaNbHOCTI, SIKI BUpaxae gaHa mpodeciiiHa Jekcuka. OmHoMy
TEpMiHy HOPMATHBHOI  TEPMIHOJIOTIi MOXE€ BIANOBiIATH UMK  HaOIp
npodecioHani3MiB, Kl BHAUISIIOTh 3a SKUMU-HEOYJb O3HAKaMU YHUCJIEHHI
pi3HOBHIM 00'€KTa, 110 MO3HAYa€eThCs. Tak, mopsa 3 opiuiiHUM TepMiHOM «Caver»
y ipodeciitHiii crieneoIoriuHii JIeKCuIlll (PyHKIIIOHYe KiIbKa Ha3B IS TO3HAYEHHS
CIIEJIEOJIOTIB B 3aJIEKHOCTI BiJ YacTOTHU BIJBiAYyBaHHS HUMH medep: «Armchair
caver» (KpiCEeJIbHHI CIIeNIe0JIoT) — CIENeOsIor, 0 OUIbIlle TOBOPUTH, HIK POOUTH;
«Babysitters» (HaxoX1 HSHI) — CIENEOJIOTH, IO BIABIAYIOTh MEUEPH TUIBKH TIO
BUXIIHUX;, «YO-YO» — cheneosior, sKuil BifBiaye Oarato mnedep, aie 0e3
JIOCITIIKEHHS.

[IpodecionanizmMam 4yacTile BiIacTUBa BUCOKa ayOJsieTHICTD [1]. Lle sBuie
3aJIeKUTh BiA pi3HUX mpuunH. OAMH 1 TOM XKe 00'€KT MOXKEe OTpUMAaTh pi3HI
npodeciiiHi BapiaHTH HaWMEHyBaHHS B PI3HMX KpaiHaX 4YM YaCTHHAX OJHI€T
Kpainu. Hampukian, ejleMeHT CIeNeoJoriuHoro crnopsjpkeHHs — «Safety loop»
(metnsa 6e3nexn) y BenukoOpuTanii mo3navascs npodecionanizmom «Claude loop»
(netna Knona) no imeni XKana-Knona depOusna, mo nepuimmM BUKOPUCTOBYBAB iX
B €Bpori, a B CIIIA — «Cow's Tail» (kopoB'saui XBOCTH) 3-3a Bi3yaJIbHOI CX0XKOCTI.
JlyOneTHICTh BHHHMKAE TakoX mpu (opmyBaHHI mpodecioHali3MiB Ha TMiJACTaBl
pisHux acorjamiii. Tak, npodecionamizmy «Armchair Caver» (kpicenbHuii

CIIETICOJIOT) BIAMOBiaOTh B creneosoriunid nexcuii ayonern «Virtual Caver»
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(BipryaneHuii cneneosor), «Keyboard Cavery (knaBiaTypHuii criencodor), «Paper
Cavery (mamepoBHii CIIeIe0Ior).

Kpim mnpodecionamizamiB 10 ckiaay mnpodeciiiHoi JIGKCUKH BXOJATH
npodeciiiHi  KaproHi3Mu  ab0  CHEHTI3MH, JO SKHUX BIIHOCSATBCS  HE
3arajJbHOBXKHUBaHI, (aMITbIPHO-CIICIIAIBHI  PO3MOBHI  cioBa. CieHrm3mawm,
3a3BMYaii, TMpUTaMaHHI  BCl  TepeideHl  BUILEC  XapaKTepHI  O3HAKHU
npodecioHai3MiB, a TaKOX psA BIAMIHHUX puc. Takoio BIJAMIHHOIO PHCOIO
CJICHT13MIB, HacamIiepe/1, € 0OMexeHe KoJio BXKUBaHHsA. OOMEXKEHICTh 1X BXKHBaHHSI
MOSICHIOETHCS (PYHKIIIOHAIBHUMH 1 TEPUTOPIAIbHUMH O3HaKaMu. DyHKITIOHANBHI
O3HAKM MOB's3aHI 3 (GOPMYBAHHIM NPO(DECIHOrO CIEHTY y CIEJIEOJIOTIB PI3HUX
HaIpsIMKIB — 010CIENICO0IIOTIB, MiIBOJJHUX CIIENEOJIOTIB, «BEPTUKAIBIIUKIBY 1 T.II.
TeputopianibHl O3HAKM OOYMOBIIOIOTH PO3BUTOK CBOEPIAHOTO MPOdECiitHOTO
CJIICHTY Yy PI3HUX KpaiHax 1 perioHax. Taka CBOEpIAHICTh MOXKE MPOSBIISTUCA 1 B
HallMEHYBaHHI TPEIMETIB CHOPSADKEHHS, Hanpukiajn, cieHrism  «Welliesy
xapakTepHuil s BennkoOpuTaHii, BiH MO3HAaYa€ MOIMYJISIPHI Y CIEJIEOJIOTIB BUCOKI
yepeBuku «Wellington»; y Ha3Bax TEXHIYHUX MPUUOMIB MPOXOHKEHHS MEYep —
«Frog System» (cmoci6 xabu) — crmoci0 miaioMy 1o MOTY3IIl, Ha3Ba sSKOro Oysa
nonyJisipHa y BenukoOpuranii 1 mommpuiack Ha BCro €BpoIly; 1 B Ha3BaX OKPEMHUX
nedep 1 numx cneneonoriunux paioHiB — « TAG» (Tennessee, Alabama, Georgia)
— TepuTOpid Ha mepeTuHi BianoBiaHuxX mrariB y CHIA, ne po3ramoBaHa BeaUKa
KUTBKICTB TIeUEp; 1 T.JI.

BaxnuBoto  o3Hakor  mpodeciiHMX ~ CJICHTI3MIB €  TiJBUIIEHA
EKCIIPECUBHICTh Ta E€MOLINWHICTh, 3a JIOMOMOIOK SIKOi HOCIT IbOTO PO3PAIY
JICKCUKU TPArHyTh HAJATH JIAKOHIYHY 00pa3HICTh Ha3BaM CIEIIaJbHUX MPEIMETIB
1 sBul. lle Hamae emoriiiine 3a0apBJieHHS HE TUIBKM OKPEMHM CIIOBaM, aje 1
cHeliajgbHIN JIEKCUIll B LIJIOMY Ta pOOUTH 1i ICUXOJOTIYHO OLIBII MPUUHSTHOIO B
MOBCSAKICHHOMY CHUIKyBaHHI (PaxiBI[iB, OCOOJMBO B TaKHX EKCTPEMaJIbHUX
yMOBax, K rneudepu. [Ipu mpomMy HEPIIKO CHOCTEPIraeThCs OLIbIIE CTUIICTHUYHE
3HIDKCHHSI CJICHTI3MIB, IO BapifOIOTHCS BiJl IPOHIYHOTO 70 TpybOro, ax 1o

JAMIMBOTO €MOLIIMHOTO 3a0apBiIEHHS, IO PI3KO 3BYXKY€ Jiana3oH BXKUBAHHS IHX



15

cmiB. Hampuknan, «Brain Bucket» (Bigpo mms Mo3Ky) — Kacka, Imojom, «Ear

Dipper» (dhapOyBanbHUK Byxa) — HU3bKUI 00BogHeHMH mpoxia, «Chicken Loops»

(metnmi KypuyaTth) — KOPOTKI JpaOuHKK aig migidomy 1o criHi, «Chemical
Persuasion» (XiMiuHE TNEepEeKOHAHHS, apryMeHT) — BHOYXOBI PEUYOBHHH IJIs
pO3MMpEHHsST Tpoxoay B medepi, «Pig» (CBUHS) — TPAHCIOPTHHHA MIIIOK,

npuB's3aHUNl 10 cresneosiory, «Stink» (cmepatouka) — kapOin (i3-3a pi3KOTo
3amaxy), «Pit» (ssMa) — meuepa.

Cnin 3ayBakKUTH, IO IEpEepaxoBaHlI O3HAKH, MOPH iXHIO HAsABHICTh, HE
MaloTh JOCUTh BEJIMKOI'O A1arHOCTYIOYOTO 3HAYEHHS, TOMY IO HE 3aBXJIU MOXKHA
YITKO PO3MEXYBaTH MPoQecioHaI3Mu 1 Npo(eCiifHl CIEHTI3MHU. Y CHEICOIOTTUHINA
JIEKCHUIIl CTIOCTEPITaloThCA MEPEXOIU CIIIB 3 OAHUX CTpaTU(dIKAIIHHUX PO3PSIIIB B
1HI. Tak cyyacHa Ha3Ba MeTiil caMmocTpaxoBku — «Cow's tail» (KopoB'sa4l XBOCTH)
CIIOYaTKy BHHUKJIA SK AaMEPUKAHCBKUI CIEHTI3M, TMOTIM TMepednia B
3arajJbHONPUAHATHI TIpodecioHani3M, a B JaHUM Yac BXKUBAETHCS SK TEPMiH,
NpPaKTUYHO BHUTICHUBIIM TepMiH «Safety loop» (merns Oesneku), 110
dbyHKIIOHYBaB padimie. TepMmiH, 10 MO3HA4a€ Crnocid MmiaioMy MO MOTY3Il —
«Ropewalking» (XomiHHS MO MOTY3Il) — BUHHUK IUIIXOM TMEPEXO0ay 3 PO3PSAY
aMEpUKaHChKUX MpodecioHali3MiB y po3psaa TepMiHiB. Ilicig mporo 3'sBUBCS
CIICHTI3M, W0 IMO3HA4Yae JaaHuil crnocid mgiomy — «Wimpwalking» (HynHe,
MOHOTOHHE XO/[IHHS), MOTUBOBAaHUN MOHOTOHHICTIO PYXIB MPU HBOMY IM1IHOMI.

st 3pydHOCTI CHOUIKYBaHHS B CIHEJICOJOTIYHOI TMPOQeciitHIi  JeKCHUIIl
IIUPOKO TOIIUPEeHE CKOpodeHHsT TepMiHiB: «Bide» — Tepmin «Carbidey; «Binery,
«Krab» — tepmin «Carabiner»; «Harnessy — Tepmin «Sit-harness»; «Rapide» —
tepmiH «Maillon rapide» 1 T.x.

[1cux0JI0TIYHOI0 OCHOBOIO MOSIBU MPO(ECIMHOrO CIEHry € Oa)kaHHS HOCIiB
MOBU OyTH JOTENMHUMH, BPa3UTH CHIBOECITHUKIB OApBHUCTICTIO BHUCIIOBIIIOBaHHS,
MIParHeHHsI TIOKa3aTH CBOIO 3HEBary abo OalayXicTh A0 MpeaMeTa po3MOBU. Y
CIIEJIE0JIOTIB OCOOJIMBO SICKPABO 1€ MPOSIBISETHCS, KOJU MOBA iJie PO TPYIHOIII 1
HeOesnekn, Hanpukiaa, TepMmiH «Exploration of the cave» (mocmimxeHHS,

MIPOXOKEHHS TIEYEPH) 3aMIHIOEThCS 3HEBAXIIMBUM « 10 do a pity (3po0dutu simy).
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Takox, sIK BXKe 3a3HAyajoCsi, BUHUKAae OakaHHs B HepopMalbHINH pobOouii
OOCTaHOBIIlI YHHKHYTH BXXHUBaHHS OQILIHHUX, YacOM TPOMI3IKHUX TEPMIHIB 1
BupasiB. llle ogHi€I0 MPUYMHOIO BUHUKHEHHS CIIEHTY BBaXKA€THCS I'pa CIiB, 5K
HACJIIJIOK BJIACTHUBOTO JIIOJWHI Oa)KaHHS PO3BAKUTHUCS, 1€ TOSCHIOE HASIBHICTh

3HAYHO1 KUTBKOCTI CJICHT13MIB 3 ipOHIYHO €MOIIHNM 3a0apBieHHM [1].
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1iMeH1 bormana XMeapHUAIBKOTO

OCOBJINBOCTI TBOPEHHSI CYYACHUX AHIJIOMOBHHX
THHOBAIIIN

OcTtanHIM YacoM Yy 3B’SI3Ky 3 PO3BUTKOM 1H(GOpMAIIHHUX TEXHOJOTIMH,
HAyKOBOI cdepu Ta CYCHUIBHO-TIONITHYHUX pealid, YITKO MPOCIiIKOBYETHCS
CTpIMKE 3pOCTaHHS KIJTbKOCTI aHTJIOMOBHUX 1HHOBAIIMHUX OJWHUIIH CIIJIKYBaHHS,
PO 110 CBIYUTS LiJ1a HU3Ka HAyKOBUX poOIT. [locTiiiHMiT pO3BUTOK BOKAOYIISIPHOT

CUCTEMU 3yMOBIIIOETHCSI TUM, 1110 “BiH Y CBOEMY 3BUYHOMY CTaH1 HIKOJIA HE MOXeE



